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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

V6ér ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften
lezen en in acht nemen!

Leia e respeite as instrugdes de servigo e de segurancga antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Aleti calistirmadan 6nce Kullanma Talimatini ve Giivenlik Uyarilarini
okuyun ve riayet edin.

Mpenu nyckaHe B ekcnnoaraumA Npo4eTeTe 1 cnassanTe
VHCTPYKLMATA 3a ekcrnioaTauma Ha ypeaa 1 ykasaHuAaTa 3a
6e3onacHocT.

Mpwv ™ B€on og Aettoupyia dlaBdoTe Kat akoAoubriote Tnv Odnyia
XPNOoNG Kat TI§ YTodei&elg acpaAeiag

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Lé&s igenom och beakta bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i

napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erkldarung des Hinweisschildes auf dem Geréat

(siehe Bild 2)

1. Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

3. Achtung! Nach dem Ausschalten laufen die
Messer nach. Stillstand der Messer abwarten.
Verletzungsgefahr!

4. Achtung! Beim Arbeiten grundsétzlich
Schutzbrille tragen!

5. Akku fachgerecht entsorgen

6. Gerét vor Regen und Feuchtigkeit schitzen!
2. Gerétebeschreibung (Bild 1)

1 Grasschneidmesser

2 Rader

3 Einschaltsperre

4 Einschalttaste

4

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerét ist zum Schneiden von Rasenkanten und
kleineren Grasflachen im privaten Haus- und
Hobbygarten bestimmt.

Als Geréte fir den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, die nicht in &ffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstétten, an StraBen und in der
Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden. Die
Einhaltung der vom Hersteller beigefuigten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Gerates.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum
Zerkleinern im Sinn von Kompostieren verwendet
werden.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Drehzahl n, 1150 min”
Schnittbreite 85 mm
max. Laufzeit 60 min
Akku Ni-Cd/ 7,2V d.c./1,2 Ah
Ladezeit 4-6 h
Schutzklasse I}
Schalleistungspegel L 68,5 dB
Schalldruckpegel Ly 88,5dB
Vibration a,, <2,5m/s?
Ladegerat

Netzspannung 230V ~50 Hz

o
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Ausgang
Nennspannung 12Vd.c.
Nennstrom 300 mA

Gerausch und Schwingungen wurden gemessen
nach IEC 60335-2-94

5. Vor Inbetriebnahme

5.1. Akku laden (Bild 3)

@ Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt.

® Stecken Sie den Ladestecker wie in Bild 3
gezeigt in die daflr vorgesehene Buchse am
Geréat.

® Stecken Sie das Ladegerét in eine
Netzsteckdose.

@ Die Ladezeit betragt bei leerem Akku max. 6
Stunden. Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Akku im Gerat etwas erwarmen. Dies ist
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprifen Sie ob an der Steckdose Netzspannung
vorhanden ist.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus
sollten Sie flr eine rechtzeitige Wiederaufladung des
Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall notwendig,
wenn Sie feststellen, dass die Leistung des Gerates
nachlésst.

Entladen Sie den Akku nie vollstandig. Dies fihrt zu
einem Defekt des Akkus!

Achtung!

Die vom Hersteller am Gerét installierten
Schalteinrichtungen diirfen nicht entfernt oder
uberbriickt werden, z. B. durch Anbinden einer
Schalttaste am Griff, da andernfalls
Verletzungsgefahr besteht und das Gerat nicht
automatisch abschaltet.

6. Bedienung

Die zu schneidende Flache vorher von Steinen und
anderen festen Gegensténden befreien. Die
Einschaltsperre (Bild 1 / Pos. 3) verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten des Gerates. Zum
Einschalten die Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 3) durch
Vorschieben entriegeln und gleichzeitig den Ein-
/Ausschalter (Bild 1 / Pos. 4) dricken. Durch
Loslassen des Ein/Aus Schalters (Bild 1 / Pos. 4)
kann das Geréat wieder ausgeschaltet werden.

Gras schneiden

Die Grasschere Uber den Boden gleiten lassen. Die
beste Schneideleistung erzielt man bei trockenem
Rasen.

Beim Nachlassen der Schneideleistung, Schere
sofort neu aufladen, damit die Akkus nicht véllig
entleert werden.

Wird die Grasschere nicht benutzt, muss die
schwarze Messerschutzhaube auf die Messer
aufgesetzt werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

@ Vorund nach dem Gebrauch sollte die Schere
griindlich gereinigt werden. Ein paar Tropfen Ol
(z. B. Nahmaschinendl) auf die Messer
verbessern die Schneideleistung. Messer jedoch
niemals fetten.
Fur einen gleichbleibend exakten Schnitt ist es
notwendig, dass Grasreste und Schmutz auch
zwischen Ober- und Untermesser entfernt
werden.

Achtung!

Wegen der Gefahr von Personen- und
Sachschaden, reinigen Sie das Produkt nie mit
flieBendem Wasser, insbesondere nicht unter

o
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Hochdruck. Bewahren Sie die Akkuschere an
einem trockenen und frostsicheren Ort auf. Der

Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzugénglich
sein.

7.2 Wartung

@ Fur ein gutes Schneideergebnis sollten die
Messer stets scharf sein. Sie kdnnen deshalb mit
einem Abziehstein wieder gescharft werden.
Besonders empfehlen wir, Scharten und Grate,
die durch Steine o. &. entstehen kénnen, zu
entfernen.

® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the machine

(Figure 2)

1. Important! Read the operating instructions and
follow the warnings and safety instructions

2. Keep all other persons away from the danger
zone.

3. Caution! The cutter blades continue to run after
the motor is switched off. Wait for the blades to
come to a standstill.

Risk of injury!

4. Important! Always wear goggles when working

with the grass and shrub cutter.

5. Dispose of batteries correctly!

6. Protect the tool from the damp and never
expose it to rain.

2. Layout (Fig. 1)

Grass cutter blade
Wheels

Safety lock-off
ON button

A O =

3. Proper use

The equipment is designed for cutting the edges of
lawns and small areas of grass in private and hobby
gardens.

Tools for private and hobby gardens are not suitable
for use in public facilities, parks and sport centers,
along roadways, on farms or in the forestry sector.
For the tool to be used properly it is imperative to
follow the instructions set out in the manufacturer’s
directions for use.

Important! It is prohibited to use the tool to chop
material for composting because of the potential
danger to persons and property.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutting width : 85 mm
Running time max.: 60 min
Speed ny: 1150 rpm
Battery pack: Ni-Cd/7.2Vd.c./1.2 Ah
Charging time: 4-6 h
Protection class: 1
Loa sound pressure level: 68.5 dB
Lwa sound power level: 88.5dB
Vibration a,y: <2.5m/s?
Battery charger

Mains voltage 230V ~50Hz
Output

Rated voltage 12V DC
Rated current: 300 mA

Sound and vibration were measured in accordance
with IEC 60335-2-94.

o
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5. Before starting

5.1 Charging the battery pack (Fig. 3)

® Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger.

® As shown in Figure 3, insert the charging plug
into the socket provided on the unit.

® Plug the battery charger into the socket outlet.

® An empty battery pack requires a maximum
charging period of 6 hours. The rechargeable
battery in the equipment can become a little
warm during the charging process. This is
normal.

If the rechargeable battery fails to charge, check
whether there is voltage at the socket outlet.

Timely recharging of the battery pack will help it
serve you well for a long time. Recharging is always
necessary when you notice a drop in the tool’s
performance.

Never allow the battery pack to become fully
discharged. This will cause it to develop a defect.

Important!

It is prohibited to remove or bridge any of the
switching elements installed on the tool by the
manufacturer (e.g. by securing a button to the
handle) as this would prevent the tool from
switching off automatically and result in high risk
of injury.

Under no circumstances are you to use the shrub
cutter with the telescopic long handle fitted.

6. Operation

The area to be cut must first be cleared of stones
and other solid objects. The safety lock-off (Fig.
1/ltem 3) prevents the tool being started
unintentionally. Activate the safety lock-off (Figure 1/
Iltem 3) by pushing it forward and pressing the
ON/OFF switch (Figure 1 ltem 4) at the same time.
To switch off the tool, let go of the ON/OFF switch
(Figure 1/ ltem 4).

Cutting grass

Allow the grass cutter to glide above the ground. The
best results are achieved when the lawn is dry.
When you notice a drop in cutting performance, re-
charge the tool immediately so that the battery does
not become fully discharged.

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

7.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

® A few drops of oil (e.g. sewing machine oil) will
improve the cutting performance of the blades,
but never apply any grease to the blades. To
ensure constant exact cutting it is also important
to remove grass remnants and dirt from between
the upper and lower blade.

Important!

Never clean the tool under running water - and
particularly never with high pressure - because
of the potential danger to persons and property.
Keep your cordless grass cutter and hedge
trimmer in a dry and frost-proof place. Choose a
place that children are unable to enter.

7.2 Maintenance

@ To achieve good results you should keep the
blades sharp at all times. In particular we
recommend that you immediately level off any
jags or ridges caused by stones or the like. The
tool should be thoroughly cleaned both before
and after use.
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon & pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis & d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice sur I'appareil

(figure 2)

1. Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consignes de
sécurité.

2. Gardez les autres personnes hors de la zone
de danger.

3. Attention ! Apres la mise hors service, les
couteaux continuent a tourner. Attendez I'arrét
des couteaux.

Risque de blessure !

4. Attention ! Portez impérativement des
lunettes de protection lors du travail !

5. Eliminez 'accumulateur selon les regles de
I'art

6. Protégez I'appareil contre la pluie et
’humidité !

N

. Description de 'appareil (figures 1)

Cisaille a gazon

Roues

Verrouillage de démarrage
Bouton de mise sous tension

A ON =

10

3. Utilisation conforme a I'affectation

Cet appareil est congu pour découper des pordures
de pelouses et de petites surfaces d’herbe dans les
jardins privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils pour jardins
privés, ceux qui ne sont pas employés dans des
installations publiques, parcs, terrains de sport, rues,
ni dans les exploitations agricoles et forestieres.
L’'emploi de I'appareil sera considéré comme
conforme a la condition que le mode d’emploi joint a
la livraison par le constructeur aura bien été
respecté.

Attention! Pour des raisons de danger
occasionné aux personnes et aux biens,
I'appareil ne doit pas étre employé pour broyer -
dans le sens de composter.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Largeur de coupe : 85 mm
Temps de fonctionnement maxi. : 60 min
Vitesse de rotation nj : 1150 tr/min
Accumulateur : Ni-Cd/7,2V d.c./ 1,2 Ah
Durée de charge : 4-6 h
Catégorie de protection : 1l
Niveau de pression acoustique L, : 68,5 dB
Niveau acoustique Ly, : 88,5dB
Vibration a,, : <2,5m/s?
Chargeur

Tension du réseau 230V ~50 Hz

o
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Sortie
Tension nominale 12Vd.c.
Courant nominal 300 MA

Le bruit et les vibrations ont été mesurées d’aprés
CEIl 60335-2-94.

5. Avant la mise en service

5.1 Charger accumulateur (figure 3)

® Comparez si la tension du secteur indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la tension du
bloc du serveur disponible.

o Enfichez la fiche de chargement comme indiqué
en figure 3 dans la prise prévue sur I'appareil.

® Enfichez le chargeur dans la prise réseau.

® Le temps de charge pour un accumulateur vide
est de maxi. 6 heures. Pendant la charge, il est
possible que I'accumulateur chauffe quelque
peu. C’est normal.

S’il est impossible de charger I'accumulateur,
contrélez si de la tension est présente a la prise de
courant.

Dans l'intérét d’une grande longévité de
I'accumulateur, veillez a un rechargement de
I'accumulateur a temps. Ceci est de toute maniere
nécessaire, lorsque vous constatez que la puissance
de I'appareil diminue.

Ne déchargez jamais complétement I'accumulateur.
Ceci entrainerait 'endommagement de
I'accumulateur !

Attention!

Les dispositifs de commutation installés sur
I'appareil par le constructeur ne doivent pas étre
retirés ni pontés, en reliant par ex. une touche de
commande a la poignée. Le non respect de cette
remarque entrainerait un risque de blessures et
empécherait I'appareil de se mettre

automatiquement hors circuit.

6. Fonctionnement

Retirez tout d’abord les pierres et autres objets durs
de I'endroit a couper. Le verrouillage de démarrage
(figure 1/pos. 3) empéche une mise en service de
I’appareil involontaire. Pour la mise en circuit,
déverrouillez le verrouillage de démarrage (figure 1/
pos. 3) en le poussant vers I'avant et appuyez
simultanément sur l'interrupteur Marche / Arrét
(figure 1/ pos. 4). L’appareil peut étre remis hors
circuit en relachant l'interrupteur Marche/Arrét (figure
1/ pos. 4).

Coupe de gazon

Faire glisser le taille-herbes au-dessus du sol. La
meilleure coupe est atteinte lorsque I'herbe est
seche.

Lorsque la puissance de coupe diminue, rechargez
immédiatement le taille-herbes de fagon que les
accumulateurs ne soient pas complétement vides.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de 'appareil.

@ Toujours bien nettoyer I'appareil avant et apres
chaque emploi. Quelques gouttes d’huile (par ex.
pour machine a coudre) sur les lames améliorent
la performance de coupe. Ne jamais graisser
cependant les lames. Pour que la coupe soit
toujours exacte et réguliére, il est indispensable
de retirer aussi les restes d’herbe et de saleté
entre les lames inférieure et supérieure.

11
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Attention!

En raison du danger pour les personnes et les

biens, ne nettoyez jamais le produit a I'eau

courante, surtout pas sous haute pression.

Conservez le taille-haies dans un endroit sec et a

I’abri du gel. Le lieu de stockage doit étre
inaccessible aux enfants.

7.2 Maintenance

@ |l est préférable que les lames soient toujours trés
tranchantes pour un bon résultat de coupe. Elles
peuvent donc étre aiguisées a I'aide d’une pierre
a aiguiser. Nous recommandons tout
particulierement de toujours égaliser
immeédiatement les ébréchures et bavures dues
aux pierres, entre autres.

® Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I’adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéeres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune

12
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/A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avverienze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (fig. 2)

1. Attenzione! Leggere le istruzioni per I'uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Tenere le altre persone lontane dalla zona di
pericolo.

3. Attenzione! Dopo avere spento I'apparecchio le
lame continuano a muoversi. Attendere che si
fermino.

Pericolo di lesioni!

4. Attenzione! Per lavorare indossare sempre gli
occhiali protettivi!

5. Smaltire la batteria in modo appropriato.

6. Proteggere I'apparecchio da pioggia e
umidita!

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Lama per tagliare I'erba
Ruote

Blocco dell’avviamento

Pulsante d’avviamento

A WON =

3. Utilizzo proprio

L’apparecchio & concepito per tagliare I'erba del
prato e di piccole superfici erbose di giardini privati.
Si considerano utensili per giardini privati quelli che
non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale.

Il rispetto delle istruzioni per I'uso fornite dal
produttore & una condizione per I'uso corretto
dell’apparecchio.

Attenzione! Visto il pericolo per persone e cose,
I’apparecchio non deve essere usato per
sminuzzare rifiuti organici per il compostaggio.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando 'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Larghezza di taglio: 85 mm
Autonomia max. di esercizio: 60 min
Numero di giri ng: 1150 min”
Batteria: Ni-Cd/7,2V d.c./1,2 Ah
Tempo di ricarica: 4-6 h
Grado di protezione: 1
Livello di pressione acustica L,- 68,5 dB
Livello di potenza acustica Ly,: 88,5dB
Vibrazioni a;: <2,5m/s?
Carica batteria

Tensione di rete 230V ~50 Hz
Uscita

Tensione nominale 12V DC.
Corrente nominale 300 mA

Il rumore e le vibrazioni sono stati misurati secondo
la norma IEC 60335-2-94.

13
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5. Prima della messa in esercizio

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 3)

@ Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione.

® Inserite la spina del carica batteria nell’apposita
presa dell’apparecchio, come mostrato nella Fig.
3.

@ Inserite il carica batteria in una presa di corrente.

® Con la batteria scarica, il tempo di ricarica & di
max. 6 ore. Durante il processo di ricarica la
batteria si puo riscaldare un po’. Cio € normale.

Se non riuscite a caricare la batteria, controllate che
ci sia tensione di rete nella presa di corrente.

Per ottenere una lunga durata della batteria si deve
provvedere a una puntuale ricarica. Cido € comunque
necessario quando ci si accorge della diminuzione
delle prestazioni dell’apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Attenzione!

| dispositivi di commutazione installati dal
produttore nell’apparecchio non devono essere
tolti o esclusi, ad esempio legando un
interruttore all’impugnatura, perché altrimenti si
corre il rischio di lesioni e I'apparecchio non si
spegne automaticamente. Per nessuna ragione si
deve montare il manico telescopico se
I’apparecchio viene usato come forbici per
arbusti.

6. Esercizio

Tenete la superficie da tagliare sempre libera da
pietre e da altri oggetti. Il blocco dell’avviamento (Fig.
1/ Pos. 3) evita un’accensione involontaria
dell’apparecchio. Per accendere sbloccate il blocco
dell’avviamento (Fig. 1 / Pos. 3) spingendolo in
avanti e contemporaneamente premete il pulsante
ON/OFF (Fig. 1/ Pos. 4). Rilasciando l'interruttore
ON /OFF (Fig. 1/ Pos. 4), le forbici possono essere
di nuovo disattivate.

14

Per tagliare I’erba

Tenere il tosaerba ad una certa altezza dal terreno.
Le migliori prestazioni di taglio si hanno con il prato
asciutto.

Quando diminuiscono le prestazioni di taglio,
ricaricate subito il tosaerba perche la batteria non si
scarichi completamente.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I’aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nell'interno dell’apparecchio.

@ Prima e dopo I'utilizzo utensile deve venire pulito
a fondo. Alcune gocce d’olio (ad es. olio per
macchine da cucire) sulle lame migliorano le
prestazioni di taglio. Tuttavia non ingrassare mai
le lame.

Per un taglio costante e preciso & necessario che
vengano eliminati residui d’erba e sporco anche
tra la lama inferiore e quella superiore.

Attenzione!

In considerazione del pericolo per le persone e le
cose non pulite mai il prodotto sotto I'acqua
corrente, in particolare non con un getto d’acqua
a pressione.

Conservate I’apparecchio in un luogo asciutto e
protetto dal gelo. L’attrezzo dev’essere
conservato in un luogo non accessibile ai
bambini.
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7.2 Manutenzione

@ Per ottenere un buon risultato di taglio, le lame
dovrebbero essere sempre affilate. Comunque
possono venire riaffilate con una cote. In modo
particolare consigliamo sempre di eliminare subito
tacche e bave che possono venire causate da
pietre o simili.

@ All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percid essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per
informazioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o
all’'amministrazione comunale!

15
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A Let op!

Bij het gebruik van gereedschappen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

A\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het toestel

(fig. 2)

1. Let op! Lees de handleiding en volg de
waarschuwingsinstructies en
veiligheidsvoorschriften op.

2. Hou derden weg uit de gevarenzone.

3. Let op! Na het uitschakelen blijven de messen
nog een tijdje draaien. Wacht totdat de messen
tot stilstand zijn gekomen.

Lichamelijk gevaar !

4. Letop! Draag tijdens het werk steeds een
veiligheidsbril!

5. Accu verwijderen conform de
milieuwetgeving.

6. Toestellen beschermen tegen regen en vocht!

2. Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

1 Grassnijmes

2  Wielen

3 Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten
4 Aanzettoets

16

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap dient voor het bijknippen van de
rand van uw gazon en voor het snoeien van kleinere
grasvlakten in de particuliere tuin en in de hobbytuin.
Als toestellen voor de particuliere tuin bij het huis en
in de hobbytuin worden diegene beschouwd die niet
worden gebruikt in openbare plantsoenen, parken,
sportpleinen, langs wegen en in de land- en
bosbouw.

Het behoorlijk gebruik van het toestel houdt in dat de
bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant in
acht wordt genomen.

Let op! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het toestel niet worden
gebruikt om takken klein te snijden voor het
composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Knipbreedte: 85 mm
Gebruiksduur per snijbeurt max.: 60 min
Toerental ng: 1150 t/min
Accu: Ni-Cd/7,2Vd.c./1,2 Ah
Laadtijd: 4-6 h
Bescherming klasse: 1l
Geluidsdrukniveau L,: 68,5 dB
Geluidsvermogen Ly,: 88,5 dB
Vibratie a: <2,5m/s?
Lader

Netspanning 230V ~50Hz

o
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Uitgang
Nominale spanning 12DC
Nominale stroom 300 mA

Geluid en trillingen werden gemeten volgens IEC
60335-2-94.

5. VAo6r ingebruikneming

5.1 Accu laden (fig. 3)

® Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning.

® Steek de laadstekker in de bus die ervoor op het
gereedschap is voorzien zoals getoond in fig. 3.

® Steek de lader in een netstopcontact.

® De laadtijd bedraagt max. 6 uur als de accu leeg
is. Tijdens het laden kan de accu in het
gereedschap wat warm worden. Dat is normaal.

Mocht het laden van de accu niet lukken ga na of de
netspanning op het stopcontact voorhanden is.

In het belang van een lange levensduur van de accu
is het raadzaam om op tijd voor het herladen van de
accu te zorgen. Dit is in ieder geval noodzakelijk
wanneer u vaststelt dat het vermogen van het toestel
vermindert.

Ontlaadt de accu nooit helemaal. Dat leidt tot een
defect van de accu!

Let op!

De door de fabrikant op het toestel geinstalleerde
schakelinrichtingen mogen niet worden
verwijderd of overbrugd, b.v. door een
schakeltoets vast te binden op het handvat,
omdat anders het gevaar bestaat een verwonding
op te lopen en het toestel niet automatisch wordt
uitgeschakeld.

De telescopische geleidesteel mag geenszins
gemonteerd zijn als u de struikschaar gebruikt.

De te snoeien vlakte voordien van stenen en andere
vaste voorwerpen ontdoen. De beveiliging tegen
ontijdig inschakelen (fig. 1, pos. 3) voorkomt het
onbedoeld inschakelen van het gereedschap. Om
het gereedschap in te schakelen ontgrendelt u de
inschakelbeveiliging (fig. 1, pos. 3) door
voorschuiven en drukt u tegelijkertijd de AAN/UIT-
schakelaar (fig. 1, pos. 4) in. Door de AAN/UIT-
schakelaar (fig. 1, pos. 4) los te laten schakelt u het
gereedschap terug uit.

6. Inbedrijfstelling

Gras snijden

De grasschaar over de grond laten glijden. Het beste
snijvermogen wordt bereikt als het gazon droog is.
Wanneer het snijvermogen vermindert, schaar
onmiddellijk opnieuw laden zodat de accu’s niet
helemaal ontladen worden.

7. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

7.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

@ Voor en na gebruik moet de schaar grondig
worden schoongemaakt. Enkele druppels olie (b.
v. naaimachineolie) op de messen verbeteren het
snijresultaat. Messen echter nooit vetten. Voor
een altijd exacte snede is het noodzakelijk
grasresten en vuil ook tussen boven- en
ondermes te verwijderen.

Let op!

Maak het product nooit schoon met stromend
water, vooral niet onder hoge druk, anders
bestaat gevaar voor persoonlijke ongelukken en
materiéle schade.

Bewaar de accuschaar op een droge en vorstvrije
plaats. De opbergplaats moet onbereikbaar zijn
voor kinderen.

17
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7.2 Onderhoud

® Om een goed snoeiresultaat te behalen dienen
de messen steeds scherp te zijn. Ze kunnen
daarom met een aanzetsteen worden
aangescherpt Het is bijzonder aan te bevelen
schaarden en baarden die door stenen e. d.
kunnen worden veroorzaakt altijd onmiddellijk te
egaliseren.

@ In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

® Artikelnummer van het toestel

@ |dent-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

18
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A Atencao! 3. Utilizacéo adequada

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas

algumas medidas de seguranca para prevenir O aparelho foi concebido para o corte de cantos de
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia relva, pequenas superficies verdes, arbustos e
atentamente este manual de instrugdes. Guarde-o pequenas sebes a nivel doméstico e jardinagem
num local seguro, para que o possa consultar a enquanto hobby.

qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
pessoas, entregue também este manual de jardinagem s&o considerados aqueles que n&o séo
instrugdes. utilizados em jardins publicos, parques, ginasios, nas
Nao nos responsabilizamos pelos acidentes ou estradas e na agricultura e silvicultura. A

danos causados pela ndo observancia deste manual  observancia do manual de utilizagdo do fabricante
e das instrugdes de segurancga. juntamente fornecido é uma condig¢do fundamental

para uma utilizagdo adequada do aparelho.

1. Instrucoes de seguranca Atencao! Devido ao perigo que constitui para as
pessoas e aos danos materiais, nao se pode
As instrucdes de seguranca correspondentes utilizar o aparelho para triturar para efeitos de
encontram-se na brochura fornecida. compostagem.
A AVISO! A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que se
Leia todas as instru¢des de seguranca e destina. Qualquer outro tipo de utilizagéo é
indicagoes. considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
O incumprimento das instrugcGes de seguranca e qualquer tipo dai resultantes sdo da responsabilidade
indicagGes pode provocar choques eléctricos, do utilizador/operador e ndo do fabricante.
incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e Chamamos a atencio para o facto de os nossos
indicacGes para mais tarde consultar. aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
Explicacao da placa de indicacéo no aparelho qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
(figura 2) no comércio, artesanato ou industria ou em
1. Atencao! Leia as instrugbes de servigo e actividades equiparaveis.
respeite as instrucbes de aviso e de
seguranca.
2. Mantenha as outras pessoas afastadas da 4. Dados técnicos

zona de perigo.
3. Atencgéao! As laminas continuam a funcionar

depois de desligar o aparelho. Aguarde até Largura de corte do aparador de relva: 85 mm
as laminas pararem. Perigo de ferimento! Tempo max. de funcionamento: 60 min.
4. Qteng;ao! Ufe ;elrrr:prle 6culos de protecgéo Rotacdes ny: 1150 r.p.m.
urante os trabalhos! -
5. Elimine a bateria devidamente Acumulador: Ni-Cd /7,2 Vd.c./1,2 Ah
6. Mantenha o aparelho protegido da chuva e da Tempo de carga: 4a6h
humidade! Classe de proteccao 1
Nivel de press&o acustica L,,: 68,5 dB
2. Descrigéo do aparelho (figuras 1) N.|vel d~e poténcia acustica Lya: 88,5dB
Vibragéo ayy: <2,5m/s?
1 Lamina do corta-sebes
2 Rodas Carregador
3 Bloqgueio de ligagédo Tensao de rede 230V ~50 Hz
4 Botao de ligacéao
19
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Saida 6. Funcionamento
Tens&o nominal 12Vdc  Antes de cortar a area pretendida, remova as pedras
Corrente nominal 300mA € outros objectos duros. O bloqueio de ligacéo

O ruido e as vibragdes foram medidos de acordo
com a IEC 60335-2-94.

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

5.1. Carregar o acumulador (figura 3)

@ Verifique se a tensdo de rede indicada na placa
de caracteristicas corresponde a tensao de rede
existente.

® Ligue aficha de carregamento a tomada prevista
para o efeito do aparelho, tal como ilustrado na
figura 3.

@ |Insira aficha do carregador na tomada.

® O tempo de carregamento maximo quando o
acumulador estiver descarregado € de 6 horas.
Durante o carregamento, o acumulador do
aparelho pode aquecer um pouco, o que é
perfeitamente normal.

Se néo for possivel carregar o acumulador, verifique
se existe tenséo de rede na tomada.

Tendo em vista uma longa vida util do acumulador,
deve providenciar um recarregamento atempado do
acumulador. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir.

Nunca deixe o acumulador descarregar-se
completamente. Esta situagcdo poderia provocar uma
avaria no acumulador!

Atencao!

Os dispositivos de comutacgao instalados no
aparelho pelo fabricante nao podem ser
removidos ou ligados em ponte, p. ex. através da
ligacdo de um botdo no punho, caso contrario,
existe o perigo de ferimento e de o aparelho nao
desligar automaticamente.

Durante a utilizacdo como corta-sebes, a barra
de guia telescopica nao pode estar montada.

20

(figura 1 / pos. 3) impede uma ligagéo involuntaria do
aparelho. Para colocar o aparelho em funcionamento
tem de desbloquear o blogueio de ligagdo com um
dos dedos. Para tal prima o bloqueio de ligagéo e
mantenha-o premido. O aparelho pode
simultaneamente ser posto em funcionamento ao
carregar no interruptor de ligar/desligar (figura 1/
pos. 4).

O aparelho volta a desligar-se se soltar o interruptor
de ligar/desligar (figura 1/ pos. 4).

Aparar a relva

Deslize o aparador de relva sobre o solo. A melhor
eficiéncia de corte é obtida com a relva seca.

Se a eficiéncia de corte comecar a diminuir deve
carregar-se imediatamente o aparador, para que os
acumuladores nao fiquem totalmente
descarregados.

Se nao utilizar o aparador de relva, deve encaixar o
resguardo preto na lamina.

7. Limpeza, manutencéo,
armazenagem e encomenda de
pecas sobressalentes

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranga, ranhuras
de ventilagdo e a carcaga do motor o mais limpo
possivel. Esfregue o aparelho com um pano
limpo ou sopre com ar comprimido a baixa pres
sao.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directamente
apos cada utilizagao.

@ Limpe regularmente o aparelho com um pano
hamido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem corroer
as pegas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que néo entra agua para o interior do aparel
ho.

® Antes e depois da utilizagdo, deve limpar bem o
aparador. Umas gotas de 6leo (p. ex. 6leo para
magquinas de costura) sobre as laminas
melhoram a eficiéncia do corte. Contudo, nunca
lubrifique as laminas. Com vista a obter um corte
continuamente exacto, é necessario remover
também os restos da relva e a sujidade entre a
lamina superior e a lamina inferior.

o
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Atencao!

Devido ao perigo que constitui para as pessoas e
aos danos materiais, nunca limpe o aparelho sob
agua corrente e, especialmente, sob alta
pressao. Guarde o aparador de relva sem fio num
local seco e protegido contra a geada. O local de
armazenamento deve ser inacessivel as criancgas.

7.2 Manutencao

@ Para que obtenha um bom resultado de corte,
deve ter as laminas sempre bem afiadas. As
laminas podem ser novamente afiadas com uma
pedra de afiar. Recomendamos que rectifique
sempre as mossas € as rebarbas que possam
surgir devido a pedras ou outros objectos.

® No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessérios sao de
diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que nao estiverem em
condicbes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepregili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Obrazlozitev opozoril na napravi (glej sliko 2)

1. Pozor! Preberite napotke za uporabo in
upostevajte opozorilne in varnostne napotke.

2. Tretje osebe naj se ne nahajajo v obmocju
nevarnosti.

3. Pozor! Po izklopu se nozi nekaj ¢asa delajo.
Pocakajte, da se nozi ustavijo. Nevarnost
poskodb!

4. Pozor! Pri delu praviloma uporabljajte zas¢itna
ocalal

5. Akumulator odstranite v skladu s predpisi.

6. Napravo zascitite pred dezjem in viago!

2. Opis naprave (Slika 1)

1 Nozi za rezanje trave
2 Kolesa

3 Vklopna zapora

4  Tipka za vklop
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3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena rezanju travnatih robov in
manjsih travnatih povrsin okrog zasebnih hi§ in na
ljubiteljskih vrtovih.

Kot naprave za zasebne hiSe in ljubiteljske vrtove so
predvidene tak$ne naprave, ki se ne uporabljajo na
javnih zelenih povrsinah, v parkih, na Sportnih
povrsinah, cestah in v kmetijstvu in gozdarstvu.
Upostevanije proizvajal€evih prilozenih navodil za
uporabo predstavlja predpogoj za pravilno
predpisano uporabo naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti za ljudi in premozenje
se haprave ne sme uporabljati za razrezovanje
materiala za kompostiranje.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za nhamene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Stevilo vrtljajev n, 1150 min"*
Sirina rezanja 85 mm
Max. ¢as delovanja 60 min
Akumulator Ni-Cd/7,2Vd.c./1,2Ah
Cas polnjenja 4-6h
Razred za&cite 11l
Nivo zvocne moci L, 68,5 dB
Nivo zvo¢nega tlaka Ly 88,5 dB
Vibracije apy <2,5m/s
Polnilec

Omrezna elektrina napetost 230 V~50 Hz
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Izhod
Nazivna napetost 12Vd.c.
Nazivni tok 300 mA

Hrupnost in vibracije so bile izmerjene po IEC 60335-
2-94

5. Pred zagonom

5.1. Polnjenje akumulatorja (Slika 3)

@ Primerjajte, ¢e se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektri¢na napetost sklada z
obstoje€o omrezno elektri€no napetostjo.

@ Prikljuéite vtika¢ polnilca v ta namen predvideno
puso na napravi kot je prikazano na sliki 3.

@ Prikljucite polnilec na omrezno elektri¢no vtiénico.

o Cas polnjenja znasa pri praznem akumulatorju
max. 6 ur. Med polnjenjem se lahko akumulator
nekoliko segreva. To je normalno.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, preverite,
¢e se na vti¢nici nahaja elektri¢na napetost.

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorja je, da
poskrbite za pravo¢asno polnjenje akumulatorja. To
je potrebno v vsakem primeru, ko ugotovite, da
u€inek naprave popusca.

Nikoli ne izpraznite akumulatorja do konca. To bo
privedlo do okvare akumulatorja!

Pozor!

Stikalne opreme na napravi, ki jo je instaliral
proizvajalec, ne smete odstranjevati ali
premosc¢ati, npr. s privezovanjem stikalne tipke
na roc¢aj, ker bo v nasprotnem obstajala
nevarnost poskodb in naprava se ne bo
avtomatsko izkljucevala.

6. Uporaba

Povrsino, na kateri boste rezali, najprej o€istite
kamenija in drugih tujih predmetov. Vklopna zapora
(Slika 1/Poz. 3) preprecuje nenaértovan vklop
naprave. Za vklop odpahnite vklopno zaporo (Slika
1/Poz. 3) tako, da jo potisnete naprej in isto¢asno
pritisnete na stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 4).
Ko spustite stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 4), se
naprava lahko ponovno izkljugi.

SLO

Rezanje trave

Skarje za travo pustite drseti po povrsini. Najboljsi
ucinek rezanja doseZete na suhi travnati povrsini.

Ko zagne ucinek rezanja popuscati, Skarje takoj
ponovno napolnite tako, da se ne bo akumulator do
konca izpraznil.

Ko $karij za travo ne uporabljate, morate namestiti na
noze érni pokrov za za$¢ito nozev.

7. Ciséenje, vzdrzevanje, skladi$éenje
in naro€anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Gistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

® V rednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

® Pred in po uporabi morate temeljito oistiti Skarje.
Nekaj kapljic olja (npr. olje za mazanije Sivalnih
strojev) na noze izboljSa ucinek rezanja. Nozev
nikoli ne mazite z mazivno mastjo. Za doseganje
enakomernega natan¢nega rezanja je potrebno,
da odstranite ostanke trave in umazanijo tudi med
zgornjim in spodnjim nozem.

Pozor!

Zaradi nevarnosti za osebe in premozenje nikoli
ne Cistite proizvoda s teko¢o vodo, Se posebej
ne pod visokim pritiskom. Akumulatorske Skarje
shranjujte na suhem in pred zmrzaljo zasScitenem
mestu. Mesto shranjevanja mora biti nedostopno
za otroke.

7.2 Vzdrzevanje

® Zadobre rezultate rezanja morajo biti rezalni nozi
zmeraj ostri. V ta namen jih lahko ponovno
nabrusite z brusilnim kamnom. Posebej
priporoéamo, da odstranite Skrbine in zarobke na
nozih, katere lahko med drugim nastanejo zaradi
kamenja.

® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

23
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7.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

24



Anleitung BG CG_7_2 WT SPK7:  19.09.2008 $:45 Uhr Seite 25

A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek icin aletler
ile calisirken bazi is glivenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. icerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢in Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6dling verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda ac¢iklanan bilgiler ve gtivenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Guvenlik Uyarilan

ilgili giivenlik uyarilari ekteki kullanma kitapgiginda
aciklanmigtir.

A uvarr

Tum gilivenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykirn hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim glvenlik bilgileri
ve talimatlan saklayin.

Alet Gizerindeki uyari levhasinin agiklanmasi

(bkz. Sekil 2)

1. Dikkat! Kullanma talimatini okuyun, ikaz ve
guivenlik uyarina riayet edin.

2. Ugiincii sahislan tehlike bélgesinden uzaklagtirin.

3. Dikkat! Makine kapatildiktan sonra bigaklar birkag
saniye ddnmeye devam eder. Bigaklarin
durmasini bekleyin. Yaralanma tehlikesi!

4. Dikkat! Calisma esnasinda daima is g6zIugu
takin!

5. Akuleri ydnetmeliklere uygun sekild ebertaraf
edin

6. Aleti rutubetten koruyun ve yagmurda birakmayin!

2. Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

Gim makasi
Tekerlekler
Calistirma kilidi
Calistima buutonu

AWM=

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akuli ¢im makasi ev ve hobi bahgelerindeki kiguk
¢im alanlarinin kesilmesi islerinde kullanim igin
tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢galismalar olup kamuya
acik alanlar, parklar, spor kompleksileri, tarim ve
orman isletmelerindeki kullanimlar kapsamaz. Akulu
¢im makasinin kullanim amacina uygun kullaniimasi
icin Uretici firma tarafindan makine ile birlikte
gonderilen Kullanma talimatinin okunmasi ve igerdigi
talimatlarin yerine getiriimesi sarttir.

Dikkat! Can ve mal kaybina yol agmamak icin
aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci disindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlarmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Devir ny 1150 dev/dak
Kesim genisligi 85 mm
Max. ¢alisma suresi 60 dak.
Ak Ni-Cd/7,2Vd.c./1,2 Ah
Sarj suresi 4-6 saat
Koruma sinifi 11l
Ses gli¢ seviyesi Lya 68,5 dB
Ses basing seviyesi Lyya 88,5 dB
Titresim ay,, <2,5m/s?
Sarj cihaz
Elektrik gerilimi 230V ~50Hz
25
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Cikis
Anma voltaj 12Vd.c.
Anma akim 300 mA

Gurulth ve titresim degerleri IEC 60335-2-94 normuna
gore Slguimistir

5. Calistirmadan 6nce

5.1. Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 3)

@ Tip levhasi lizerinde belirtilen gerilim degerinin,
mevcut elektrik sebekesi gerilim degeri ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

o Sarjfisini Sekil 3'da gosterildigi gibi cihazin
6éngdbrilen prizine takin.

@ Sarj cihazinin figini elektrik sebekesinin prizine
takin.

® Sarj suresi aki bos oldugunda max. 6 saattir. Sarj
islemi esnasinda aku biraz isinabilir, bu normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse prizde elektrik
olup olmadigini kontrol edin.

Akulerin uzun dmurli olmasini saglamak
icin akllyl zamaninda sarj edin. Bu dzellikle,
¢im makasi guctnun azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir.

Akunun tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum
akuniin arizalanmasina yol acacaktir!

Dikkat!

Uretici firma tarafindan alete takilmis olan
kumanda tertibatlarinin sékiilmesi veya
calistirma butonunu sapa baglama gibi
koépriileme yapilmasi yasaktir. Aksi takdirde
yaralanma tehlikesi vardir ve alet aci durumlarda
otomatik olarak kapatilamaz.

6. Kullanim

Gim kesilecek alan lzerinde bulunan tas ve diger sert
cisimleri dnceden temizleyin. Galistirma kilidi (Sekil 1/
Poz. 3) aletin istenmeden ¢aligtiimasini 6nler. Aleti
calistirmak i¢in 6nce calistirma kilidini (Sekil 1/ Poz. 3)
One dogru iterek acin ve ayni zamanda Agik/Kapali
salterine (Sekil 1/ Poz. 4) basin. Agik/Kapali salteri
(Sekil 1/ Poz. 4) birakildiginda alet tekrar kapatilabilir.
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Cim ve ot kesme

Cim makasini zemin Uzerinde kaydirin. En iyi kesim
sonuclar ¢imler kuru oldugunda elde edilir.

Bicagin kesme performansi distiginde akinin
tamamen desarj olmasini dnlemek i¢in makasi derhal
sarj edin.

Cim makasi kullanilmadiginda siyah bigak koruma
kapag bigak tzerine takilacaktir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

7.1 Temizleme

@ Koruyucu diizenekleri, hava deliklerini ve motor
gévdesini mimkiin oldukga toz ve kirden arindirin
ve temiz tutun. Cihazi temiz bir bezle silin veya
dusuk basingli hava Ufleyerek temizleyin.

@ Cihaz her kullanimdan sonra hemen
temizlemenizi neririz.

@ Cihaz duzenli araliklarla nemli bir bez ve az
miktarda sivi sabunla temizleyin.

Deterjan veya solvent kullanmayin. Zira bu tur
maddeler cihazin plastik pargalarini tahrip
edebilir. Cihazin igine su girmemesine dikkat
edin.

@ Cim makasi kullanimdan énce ve sonra iyice
temizlenecektir. Bigaklar tizerine dékilecek
birka¢ damla yag (6rnegin dikis makinesi yagi)
kesim performansini iyilestirecektir. Fakat
bigaklari kesinlikle gresle yaglamayin. Gimlerin
esit sekilde kesilmesini saglamak icin alt ve st
bicak arasindaki artiklarin temizlenmesi
gerekmektedir.

Dikkat!

Can ve mal kaybina yol agmamasi i¢in aleti
kesinlikle su ve yiiksek basin¢ch yilkama makinesi
ile yikamayin. Akiilii ¢cim makasini kuru ve dona
karsi korunakli bir yerde saklayin. Makasi
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

7.2 Bakim

@ lyi bir kesim sonucu elde etmek icin bicaklar
daima keskin olmalidir. Bu nedenle bigaklari
bileme tagi ile bileyebilirsiniz. Bigaklarin 6rnegin
tasa ¢carpma sonucunda olusan ¢apaklari
temizlemenizi 6zellikle tavsiye ederiz.

o Cihaziniginde bakim gerektiren baska parcalar
yoktur.

o
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7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisinde agsagida agiklanan bilgiler
verilmelidir:

@ Cihaz tipi

@ Cihazin Uriin numarasi

® Cihazin kod numarasi

® Gerekli yedek parcanin yedek parga numarasi
Aktiel fiyatlar ve bilgiler icin internet sitemiz:
www.isc-gmbh.info

8. imha ve Yeniden Degerlendirme

Cihaz, nakliyat hasarlarini 6nlemek amaciyla ambalaj
icerisindedir. S6z konusu ambalaj bir hammadde
oldugundan yeniden kullanimi mimkiinddr veya
hammadde geri kazanimina sevk edilmelidir.

Cihaz ve aksesuarlari, 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden olugmaktadir. Bozuk parcalari
dzel atik olarak imha edin. Urlinii satin aldiginiz
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/\ Buumanme!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeauTe TpAGBa ce cnasaT
HAKOW NpeAnasHyu MEepPKH, CBbP3aHu CbC
6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAT
HapaHfABaHWA U WeTW. 3a ueaTa BHUMaTEHO
npoyeTeTe ToBa ynmbTBaHe 3a ynotpeba /
yKasaHuATa 3a 6e3onacHocT. [MaseTe ro gobpe, 3a
Ja pasnonarare ¢ MHhopMauuAaTa No BCAKO BPEME.
B cnyyai, ye TpA6Ba Aa npeaageTe ypega Ha apyru
vua, MoJif, MpegavTe UM ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpe6a. Hue He noemame OTroBOpPHOCT 3a
3/10MOJTYKM WK LLETU, KOMTO Bb3HWKBAT BCNEACTBUE
Ha Hecb6/1loAaBaHeTO Ha TOBa yMbTBaHe U Ha
yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

1. YKa3aHuAa 3a 63onacHocTt

B3MT CbOTBTHUT yKa3aHuA 3a 630MacHocT oT
npunoxHara 6potuypa.

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

npoqueTe BCUYKU YRa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
MHCTPYKLUUU.

npOI'IYCKVITe npuv cnasBaHETO Ha YHa3aHUATa 3a
6e30nacHocCT 1 MHCTPYKUMHUTE MOoraT ga umat KaTto
nocneguua enexkTpndeckun ygap, noxap U/ TEMKN
HapaHABaHUA.

C'bxpaHeTe 3aB 6'bAeu.|,e BCUYHKHU YRa3aHUA 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKLUUMN.

O6ACHeHWe Ha yKa3aTesiHaTa Tabesika BbpXy

ypeaa (BuxTe urypa 2)

1. BHumaHue! YeTeTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoarauma u cboIogaBanTe ykasaHuaTa sa
npegynpexaeHune 1 6e30nacHocT.

2. [pbiKTe TpeTu nua faney oT pUcKoBaTa 30Ha.

3. Bnwumanue! Cnep nskno4BaHeTO HOXKOBETE Ce
BBPTAT. M34aKarTe cnnpaHeTo Ha
HoxoBeTe.OnacHoCT OT HapaHsABaHe!

4. BxumaHue! [Mpu paboTa HOCETE MO NPUHLMM
3almTHU oumnal

5. OTcTpaHsaBanTe KOMMETEHTHO Mo
€eK0J10rocbo6paseH HaumH akymynaropa

6. [NaseTe ypeaa oT obHA v Bnaral

2. OnucaHue Ha ypepa (burypa 1)

Pexel, Ho 3a TpeBa

Konena

BrnokupoBKa cpelly BR/IOYBaHe
ByToH 3a BK/l0UBaHe

A WOWN =
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3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpeabT e npegHa3HayeH 3a pA3aHeTo Ha TPEBHM
KaHTOBE W MaJIKW rPagnHCKM MIOLWM B YacTHaTa
JoMallHa 1 Xxobu rpaguHa.

HKaTto ypeau 3a yactHaTa gomaluHa 1 Xobu rpaguHa
Ce pasrfiexaar TakvmBa, KOMTO He ce U3Mo/13BarT B
06LWEeCTBEHN TPEBHM MJIOLM, NAPKOBE, MecTa 3a
CMOPT, Ha ymuaTa 1 B CEJICKOTO U FOPCKO
cTonaHcTBo. CnasBaHeTO Ha NPUSIOHEHOTO OT
nNpou3BOAUTENA PBKOBOACTBO 3a ynotpeba e
npeanocTaBKa 3a ynoTpe6arta Ha ypega CbriacHo
npegHasHa4yeHneTo.

BHumaHue! 3apagu onacHocTU 3a iMua 1
MaTepuasiHU LWeTH, ypeabT He TpAa6GBa aa ce
M3non3Ba 3a pa3gpobsaBaHe No cMUCDHA Ha
KOMMNOCTUpPaHEeTO.

MawwuHata Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo n. Besaka no-HaTaTbliHA U3BBH
ToBa ynoTpeba He e Nno npegHasHaveHve. 3a
npegusBuKaHu OT TOBa WETU MKW HapaHABaHUA OT
BCAKAKbB BUA OTFTOBOPHOCT HOCHU
NoTPeBUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IULIE, a HE
nNpou3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe npeagua, Ye HaluTe ypeam CbriacHo
npegHa3HayYeHMeTo CH He ca NPOU3BeAEHHM 3a
npomMuLLIeHa, 3aHaATYMICKA UK nHaycTpuanHa
ynoTtpe6a. Hne He noemame OTrOBOPHOCT, aKo
YpeabT ce U3nosssa B MPOMULLIEHH, 3aHAATYMNCKK
WUAW NHOYCTPUaNHU NPeanpuUaATUA, KaKTo 1 Npun
pPaBHOCTOMHU LEMHOCTMU.

4. TexHU4YECKN JaHHU

O6opoTH ng 1150 MuH'
LLnpoynHa Ha pasaHe 85 MM
Makc. eKcnnoataumoHeH CpoK 60 MWH
AKymynatop Ni-Cd/7,2Vd.c./1,2 Ah
Bpewme Ha 3apewpgaHe 4-64

3awmTeH Knac 1]
68,5 peumbena
88,5 peumbena

<2,5 m/cek?

HvBO Ha 3ByKOBa MOLUHOCT Lpa

HunBo Ha 3ByKOBO HansaraHe Ly

Bubpauus ay,,

3apApHO YCTPOUCTBO
MpeKoBO NMHENHO HanpemeHue
230 BonTta ~ 50 Xepua
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Uaxop, 6. O6cnywBaHe
MpeoBO IMHENHO HanpexeHne 12Vd.c.

JInHeeH ToK 300 mAmnepa Hari-Hanpeg nouncTeTe OT KaMbHU W APYTY TBbPAU

LLlym n TpenTeHuna ce namepsar cbraacHo IEC
60335-2-94

5. Mpeau nycKaHe B ekcnyioaTtauus

5.1. 3apempaHe Ha akymynaropa (dpurypa 3)

o CpasHeTe, fan HAIMYHOTO BBPXY PrpMeHaTa
TabesnKa ¢ JaHHW MPEXOBO JIMHENHO
HanpemeHue cbBnaja ¢ HaJIMYHOTO MPEKOBO
JIMHEMHO HanpemeHue.

@ [locTaBeTe 3apAAHMA LWENCeN, KaKTo e
noKasaHo Ha ¢urypa 3 B npegsuaeHara 3a
uenTa BTy/Ka Ha ypeja.

@ [locTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B MPEHOB
KOHTaKT.

® BpewmeTo Ha 3apexaaHe npu npaseH
aKymynaTop e MaKc. 6 yaca. 1o Bpeme Ha
npoueca Ha 3apexaaHe akymynaTopbT B ypesa
MOe MasKo fa ce 3arpee. ToBa € HOpMasiHO.

B cnyyai, Ye 3apemaaHeTo Ha aKymyaTopa He e
Bb3MOMHO, MPOBEpeTe, Aa/IM HA KOHTaKTa e
Ha/IMYHO MPEIOBO JIMHEMHO HanpemeH1e.

B nHTepec Ha gbarata ekcnioaTtaumoHHa rogHoCT
Ha aKymynaTopa TpA6Ba Aa ce NorpumuTe 3a
CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO 3apexaaHe Ha
aKymynaTopa. ToBa e BbB BCEKM Cyyan
Heo6x04MMOo, KOraTo KoHcTaTMpare, 4e MoLHOCTTa
Ha ypeaa HamansBea. He nanpassavite HMKora
aKkymynaTopa. ToBa BOAM [0 AePeKT Ha
aKymynaTopal

BHuMmaHue!

UHcTanupaHuTe OT NPOU3BOAUTENA Ha ypeaa
NpeBHK/Il0YBaLLU YCTPOMCTBa He TpA6GBa faa ce
OTCTpaHABaT WK CbeAUHABAT HaKbCO, Hanp.
NoCcpeACcTBOM CBbP3BaHETO HAa KOMaHAEH GYTOH
3a ApbiKaTa, Tbi KaTo B NPOTUBEH clyyan
CblUeCTBYBa PUCK OT HapaHABaHe U ypeabT He
ce U3K/Il4YBa aBTOMaTU4YHO.

npeamMeTy NOBbPXHOCTTA, KOATO CiefiBa Aa Ce pexe.
BnokupoBKata cpelly BKAtouBaHe (burypa 1/nos. 3)
BBH3NPENATCTBa HENpegHamMepeHOTO BKIOYBaHE Ha
ypega. 3a BK/Io4YBaHeTo febioKkupanTe
6/10KMpOBKaTa CpeLLy BKtouBaHe (durypa 1/nos. 3)
nocpefcTBOM NpubyTBaHe Hanpes v eAHOBPEMEHHO
C TOBa HaTUCHETE NpeBK/IloYBaTE A 3a BKJI-
/nskntouBaHe (purypa 1/nos. 4). NMocpepcTeom
0CBOGOXAaBaHe Ha NPEeBKOYBATENA 32 BK/I-
/m3knouBaHe (purypa 1/nos. 4), ypeabT OTHOBO
MOXe€ ia Ce U3KJIIOHM.

NoppAasBaHe Ha TpeBa

Mnb3raiTe HOXMLATA 3a TpeBa Hag noga. Hawn-
fobpata MOLLHOCT Ha pA3aHe ce NocTura Ha cyxa
TpeBa.

Mpv HamansBaHe MOLHOCTTa Ha pA3aHe, 3apefeTe
He3abaBHO OTHOBO aKyMynaTopa, 3a Aa He ce
M3npasHU Hamb/IHO aKymynaTopa.

AKo HOMXMLATa 3a TpeBa He ce U3nonsBa, To
YEepHUSAT 3alUUTEH Kanak c/esBa fa ce NocTasu
BbpPXY HOXOBETE.

7. MoyucTtBaHe, NnoaapbHKa U
rnopbyBaHe Ha pe3epBHU YacCcTH

N
—

Mo4yucTBaHe

o [NaseTe 3awmTHUTE NpUcnocobaeHus,
Bb3AYLLUHUTE OTBOPU M KOpnyca Ha MoTopa Ao
TONKOBA YUCTH OT Npax U MPbCOTUA, JOKOKOTO
€ Bb3MOXHO. [ouncTeaiiTe ypesa cbeC uicta
Kbpna Wan ro usgyxesanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX
NPy HACKO HansraHe.

@ [lpenopbyBame ga nouncTBaTe ypeaa AUPEKTHO
c/efl BCAKO U3non3BaHe.

@ [louncTBaiiTe ypeaa pefloBHO C BAamHa Kbpna
WJIN C ManKO TEYEH canyH.
He nanonseaviTte noyncTBaLLim cpeacTsa nam
pasTBopuTeNn; Te G1xa Moriv ga nospeaar
niacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha ToBa a He nonaja Boja BbB
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

o [peau v cnep nanonssaHeTo HOMXMLATA TPAGBA

[a ce NoYncTBa OCHOBHO. HAKONKO Kankun Macnio

(Hanp. macno 3a WweBHa MaLlnHa) BbpXy

HOM¥OBeTe NoJo6pPABAT MOLLHOCTTA Ha ps3aHe.

Ho HMKora He HamacnsiBalTe HOMOBETE.
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3a euH CTabueH U TOYEH paspes e HEeO6X0AMMO,
fla ce OTCTPaHAT oCcTaTbLUMTE OT TPEBA, @ ChLUO TaKa
MPBCOTUATA MeX Ay rOpHUTE 1 AOJIHO HOXOBE.

BHuMmaHue!

3apapu onacHocTTa 3a /iMua U pucKa oT
MaTepuasiHU LWeTu He NoYUCTBalTe HUKora
NPOAYKTa C Tevyalya Boga, 0cO6eHO Noj BUCOKO
HanaraHe. CbxpaHaBaiiTe aKymylaTopHaTa
HOMMLLA Ha CYXO U 3alUTEeHO OT CTyAa MACTO.
MsacToTo Ha cbxpaHeHue TpA6Ba Aa e
HeAoCTbMNHO 3a geua.

7.2 NoappbHKa

® 3apo6bp pesynTart oT pA3aHeTo HOXOBETE
TpaAbBa fa ca BUHArM HaoCTpeHW. 3aTtosa
MOMXEeTe Ja rm HaTouBaTe C MOMOLLTa Ha TOYMNEH
KaMbK. [o-cneupnanHo Bu npenopbyBame ga
OTCTpaHABaTe HalbpbeHN OCTaTbLM U
ocTaTbuUM OT MaTepuanu cieg pasaHe, KOUTo
MoraT Aa Bb3HUKHAT NOCPEeACTBOM KaMbHU U
ap..

® BmbBBbBTpewHoCcTTa Ha ypeaa He ce Hamupart
APYrv H4acTW, KOUTO U3UCKBAT NOAAPBHKKA.

7.3 MopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpu nopbyka Ha pe3epBHU YacTu cneasa Aa 6bvaat
YKasaHu cnegHuTe aHHWU,

® TunHaypena

® ApTuKyneH Homep Ha ypeaa

® llaeHTudmKaumoHeH HoMep Ha ypeaa

® Howmep Ha HeobxoaumaTa pe3epBHa 4acT
AKTyanHa nHgopmMauma 1 LieHN e HamepuTe Ha
agpec: www-isc-gmbh.info

8. Ekonorocbobpa3Ho oTCTpaHABaHe n
peuuknupaHe

YpenbT e B 0NakoBKa, 3a Aa ce NnpefoTspaTAT
LeTn Npu TpaHcnopTMpaHeTo. Tas3n onakoBka
npeAcTasfABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXeE Aa ce
13non3sa NOBTOPHO UMK Aa ce BbpHE KbM LMKbNa
Ha obpaboTka Ha CypoBuHUTE. YpeabT 1 Herosute
4yacTu ca CbCTaBEHW OT Pa3fMYHK MaTepmany, Kato
Hanpumep meTan u nnactmacu. N3xsbpnete
[eeKTHUTE CTPOUTESTHWN 4acTh Npu 0CO6eHO
onacHute otnaabun. OcBegomeTe ce B
cneunanunsmpaHma marasmH nnu B OGIJ.I,VIHCKaTa
agMyHucTpauma!
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A npoooxny!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETEL VA TNPOUVTAL
UEPIKEG UTIOGEIEEIG aodaAeiag TTIpog aroduyn
TPAUHATIOMWY 1) {nuuv. Na to Aoy oauTto diapdacte
TpooekTIKA TNV Odnyia xpriong / Tiq Ymodeigelq
aocdaieiag. PUAAGETE TIG KAAA yla va TIG EXETE ava
mdca otyun otn diabeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeUN 0g AAAQ AToMa, SwoTe Hadi Kal aUuTEG TIG
Yrodeifelg aodpaAeiag. Aev avarapfavoupe Kappia
€ubuvn yla atuxruata 1 nuLEg ov odeidovtal oe
un akoAovBnon autrg g Odnyiag Kat Twv
Ymodeifewv acpaleiag.

1. Ynmodei&eig aopaleiag

Tiq oxeTikeg untodei&elg aopaleiag Ba 11 Bpeite
OTO ETIOUVATITONEVO PUAAAGDIO.

/A nPOXOXH!

AwaBaocte 6Aeq TIg Yodei&elg acpaAeiag kat
TIg Odnyieg.

Edv 6ev akoAoubrioete TIq YTodeifelg acdaeia kat
TIG Odnyieg dev amokAeiovtal nAeKTPOTANEia,
TIUPKAyLA Kavr coBapoi TPAUUATIOUOI.

DUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOSEIEELQ
acpaledig kat Tig Odnyieg yia To MEAAOV.

EEnynon g eTikéTag otn ocuokeun (BA. €IK. 2)

1. NMpoooxn! AwaBdote Tig Odnyieg xpriong Kat
AKOAOUBNOTE TNG TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEEIG
Kal TG UTtoSei&elg aopaleiag.

2. Kpatate Tpitoug pakpld amod v emikivéuvn
Cwvn!

3. MMpoooxn! Ta kortikd epyaAeia ouveyi¢ouv Aiyo
va AEIToupyoUV Kal JETA TNV aklvntoroinon!
MePEVTE TNV OKIVNTOTIONOT TWV HAXAPLWV.
Kivéuvog Tpavpatiopov!

4. MMpoooxn! Katda tnv epyaoia va popdte tavta

T TIPOOTATEUTIKA YUaALd!

Mpoo€ETe TN owOoTr) andoupon TOU GUGCWPEUTT)

Na rpootateveTe TN cuokeur) and Bpoxr Kat

vypaoia!

oo

2. Neprypadn g cuokeung (LK. 1)

Mayxaipt kot XAong
Tpoxoi

dpayn evepyorioinong
MANKTpO evepyoroinong

AWM=

3. Zwotn xpnon

H ouokeur| mpoopideTal yla Kot TNg aKpng
TIAPTEPLWYV, UKPWV EKTACEWV YKALOV O€ ISIWTIKOUG
KNTIouG.

20V CUOKEUEG YLa LOLWTIKY XP1rion o€ IOIWTIKOUG
KTouG BewPOUVTAL Ol GUOKEVEG TIOU SV
Xpnotdorolovvtal oe dnudola apka, aBANTIKA
ynneda, oe Spopoug otV yewpyia kat dacokopia. H
Tpnon g and ToV KATACKEVUAOTN
ETOVVATTTOPEVNG 0ONYiag Xpriong anoteAei
mpoUnéOeon yla Tn cwoTr XPNom NG CUCKEUNG.

Mpocoxn! Aoyw KivSUVWV CWHATIKWYV BAaBwV
Katl VAIKKWV {NMIWV SEV ETUTPETETAL VA
XPNOILOTIONOEL 1] CUGKEUY] YiA TEHAXIOHMO ME
NV €vvola Tng AMaocpaTomnoinong.

H pnxavn erutpénetal va xpnoytormomei pévo yia
Tov okoTd yla Tov ortoio Tipoopiletal. Kabe mepav
TOUTOU XP1ion €V avTamoKpievTal 0TO OKOTIO yld
Tov ortoio TipoopiceTal. MNa BAGBeg ov odpeirovtal
o€ TIAPOOLA XP1ioN 1) YA TPAULATIONOUG TTAVTOG
eidoug euBUveTaL 0 XPIONTS/XEPLOTIG KaL OXL O
KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUEG HaG
Sev mpoopidovTal kat SV £€X0UV KATAOKEUAOTEL yla
EMAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN 1} BLOMNXAVIKT) XPrI0M.
Aev avalappavoupe gyyunon o TepimTwon Katda
TNV 0110 1] CUCKEUT) XPNOLUOTIOm6nKe og
ouvepyeia, Blotexvieg 1 oTn Plopnyavia r oe
£PYQOIEQ TIAPOUOLES |IE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Ap1Bu6G OTPOPWV Ny 1150 min™
MAdtog kotng 85 mm
Méey. Aldpkela Aettoupyiag 60 min
2UCOWPEUTNAG Ni-Cd/7,2V d.c./1,2 Ah
doptiong 4-6 h
KAdon mipootaciag I
2TAOUN AKOUOTIKNG LoXVOG 68,5 dB
2TABUN NYNTIKNG Ttieong Lya 88,5dB
Aovnoelg ay,, <2,5m/s?
dopTiog
Tdon Siktuou 230V ~ 50 Hz
31
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‘E§080¢g
OVOUaOoTIKT) TAON 12Vd.c.
OvopaoTIKG peva 300 mA

O B6puBog Kal oL Sovnoelg HETPIONKAV CUPPWVA e
IEC 60335-2-94

5. Mpwv ™ B€0M o€ AetTovpyia

5.1. DOpTION CUCCWTPEVUTY (EIK. 3)

® 2UYkpivTe €AV 1 TAOT SIKTUOU TIOU avadEpPETaL
oTNV Tvakida cupdwvel Le TNV urtdpxovoa
Taon.

® BAate 10 Buopa popTiong 0TV owoTr uTtodoxT
TNG CUOKEUNG, OTIWG dpaiveTal anod v eikéva 3.

® 2uvdéoTe TO PopPTIOTN e Wia Tipida.

® H duapkela popTiong oe AdEI0 CUCCWPEVTN)
avépyetal 6 wpeg. Katd ) dlapkela g
PopTioNng uropei va {eotabei Aiyo o
OUCOWPEUTNG, TIPAYHA PUCLOAOYIKO. AUTO ival
KATL GUCLOAOYIKO.

Edv dev gival Suvatr n ¢poOpTION TOU CUCCWPEUTH,
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE €av UTTAPXEL TAON OTNV
mpida.

MNpog e€aoddAion pakpdag Sidpkeiag {wng Tou
OUCOWPEUTN VA GPOVTICETE Yl £YKalpn
enavagpopTion TNG HovASag TOU CUCOWPEUTH. AUTO
eival onwodnnoTe anapaitnto étav SIamoTWoETE
TIWG HEIWVETAL N loXUG TNG CUCKEUNG.

Mnv ekdopTileTe TTOTE TIANPWG TN HovAada Tou
ouoowpeuTr. Auto Ba ripokaAéoel Tn BAAPN ™G
Hovadag Tou cucowpeuTn)!

MNpoooxn!

Aev eTutpéneTal va apaipedouv 1) va
YepUpwOHOUV T GuoTNHATA G’UVSECNG TIOU
£yKATaoTONKav amod ToV KATAGKEVACTY). TL.X.
HE 8€01M0 MANKTPOU 01N Aan, S16TL 6TV
nepinTwon avt veiotaral kivéuvgo
TPAUVMATIOHOU Kl 1) CUCKEUY] SEV
ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.

32

6. Xelplopog

EAeuBepwoTte TNV emipavela ov Ba kOYeTe
TIPONYOUUEVWG aTo TIETPES Kal AAAQ oTEPEA
avTikeipeva. To ovoTnua ppayng ekkivnong (eik.
1/ap. 3) epmodidel TNV aBEANTN evepyoroinon g
ouokeUung. Na evepyoTtoinon TOTIPWXVETE TIPOG TA
eUMPOG TO cUOTNUA PpayNg ekkivnong (eik. 1/ap. 3)
Yla va TO anacdaAMoeTE Kal CUYXPOVWG TIECETE TOV
SlaKOTITN EVEPYOTIOiNONG/amevepyoTtoinong (€.
1/ap. 4). Aprivovtag eAeUBEPO TOV SLAKOTTIN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (k. 1/ap. 4)
WTOpPEITE Va EMAVAATIEVEPYOTIOOETE TI CUOKEUT).

Korm xAong

2npwxVveTe eAadpd TN GUOKeUT| TAVW 0TO £€6aP0G.
Ta kaAUTepa aroteAéopata Ba Ta €XeTe OTAV
KOBETE OTEYVN XAON.

Eav peiwbei n anddoon, enavapopTiote apéows
OUOKEUN Yla va unv adeldoouv TeAeiwg ot
pratapieg.

Edv ev xpnouormoleital n cUoKeUT), va KAAUTITETE
TO payaipla pe To KAAUKUA TIPOoTACIAq HaXAlPLWYV.

7. Ka®aplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

7.1 KaBapiopog

® Nakpatdte 600 1110 EAeUBEPA ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta cUCTAHATA TIPOOTACIAG,
TIG OXIOMEG EEAEPLONOU KA TO KEAUGDOG TOU
MOTEP. ZKOUT{ETE TN CUCKELN] e €va KaBapo
mavi, ) KabapioTe TO UE TIETIEICUEVO AEPA OE
XOUNAR Ttieon.

® 2uvioToUUE va KaBapileTe TN CUCKELT] AUECWS
META amo KABE Xprion.

o Na kaBapileTe TN ouoKeLT) TAKTIKA pE Eva VWTIO
mavi kat Alyo HaAako carouvi.

Mn xpnotoroleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev anokAeietal va KataoTpEPouv Tnv
empavela g cuokeung. MNpooé€te va punv

TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

@ [pw kat YeTd ) xprion va kabaplotei KAAd n
KOTTTIKT) ouokeur|. Mepikég oTaydveg Aa 'St (TT. X.
AASL pamounxavng) ota paxaipla BEATIWVOUV
TNV KOTITIKN eTidoor. MoT€ 6pwg un Anaivete
Ta payaipla.

a avta opoldpopd” KOt TIPETIEL VA
QTIOMOKPUVOVTAL TA UTIOAEIpATA XAONG Kat ot
akabapaoieg avapeoa 0To EMAVW Kat KATW paxaipt.

o



Anleitung BG CG_7_2 WT SPK7:  19.09.2008 $:45 Uhr Seite 33

MNpoooxn!

ASyw TOU KIVEUVOU cwpaTikwVv BAaBwv Kat
VAIKKWV MWV, un kabapifete To TIPOidV TOTE
HE TPEXOUUEVO VEPO, KAL OTIWOSITIOTE TIOTE HE
uyPnAn mtieon. Na puAayete tn cuokevn oe
OTEYVO XWPO, XWpig Ppopo mayeTov. O xwpog
¢$UAagng va gival mavra pakpla ano madia.

7.2 ZuvTtripnon

® [0 kaAo anoTéAeopa KOTG TIPETEL TA
paxaipla va gival mavta KaAd akoviopeva.
Mrmopeite va Ta EMavaakovioeTe o€ AKOVIOTHPL.
ISlaitepa oLUVIOTOUE VA ATIOPAKPUVETE TIAVTA
EYKOTIEG 1) PWYHEG 1] KATL TIAPOMOLO TIOU
Snuiovpyeital ano mETPES.

® 2TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPYXOUV
eEaptruata mou xpelddovTal cuvTrpnon.

7.3 Napayyelia avTaAAAKTIKQV

OT1av napayyYEAAAETE QVTAAAAKTIKA va un Eexaoete

va avapePETe Ta ENG oTolxeia:

@® TUTOG OUCKEUNG

® ApBuoédg eidoug NG CUCKEUNG

® XapakTnPLoTIKOG aptBuog (Ident Nr.) g
OUCKEUNG

® AplBuodg Tou AVTAAAAKTIKOU

M0 loxUouoEG TIHEG KAl TIANPOPOPIES

www.isc-gmbh.info

8. A1aBson oTa amoppiyyara Kai
avakUKAwon

Mpog anoguyn {nuULLV KATA T heTapopd n
ouoKeun BplokeTal og pia ocuokeuaoia. H
OUOKeuaoia auTr ival p®TN UAN, puropei dnAadn
Va ETIAVOUETAXEIPLOTEL § VA AVAKUKAWBEL.

O oupneo™G Kat Ta eEAPTAKATA TOU aroTeAouvTal
arod dlAPOPETIKA UAIKA, OTIWG TL.X. artd JETAAAA KAl
TAQOTIKA. MNMapakaAoupe va dlaBETeTe TA
eAATTWUATIKA €EAPTANATA OTA ELOIKA KAL
TIPOBANUATIKA anoppippata. Eav €xete amnopieg,
PWTNOTE OTO E0IKO 0AG KATAOTNUA 1} 0N dloiknon
Tou Anpou oag.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones/advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;aviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 2)

1. jAtencion! jLeer el manual de instrucciones y
respetar los simbolos de aviso e instrucciones de
seguridad!

2. Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

3. jAtencidn! jLas cuchillas siguen girando por
inercia tras haber desconectado el aparato!
Espere a que se detengan las cuchillas. jPeligro
de lesiones!

4. jAtencion! jLlevar gafas protectoras durante su

utilizacion!

Eliminar adecuadamente la bateria

iProteger el aparato contra la lluvia y la humedad!

oo

2. Descripcion del aparato (fig. 1)

1 Cuchilla cortacésped

2 Ruedas

3 Botdn de bloqueo de conexion
4 Botén de conexion
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3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar césped en
esquinas y pequenas superficies de césped en casas
y jardines privados o de hobby.

Se define como jardines privados o de hobby todos
aquellos que no formen parte de instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi como
zonas agricolas o forestales. La observancia de las
instrucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para manejar el
aparato de forma adecuada.

jAtencion! El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener compost,
puesto que se podrian producir dafios
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones ng 1150 rpm
Anchura de corte 85 mm
Tiempo max. de funcionamiento 60 min
Bateria Ni-Cd/7,2V CC/1,2 Ah
Tiempo de carga 4-6 h
Clase de proteccion 11l
Nivel de potencia acustica L,a 68,5 dB
Nivel de presién acustica Ly 88,5 dB
Vibracion ay,, <2,5m/s?
Cargador

Tension de red 230V ~ 50 Hz
Salida

Tensiéon nominal 12V C.C.
Corriente nominal 300 mA

o
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El ruido y las vibraciones se determinaron conforme a
la norma IEC 60335-2-94

5. Antes de la puesta en marcha

5.1. Cargar la bateria (fig. 3)

® Comprobar que la tensién de red coincida con la
especificada en la placa de identificacion del
aparato.

® Enchufar el conector de carga en la conexion
correspondiente del aparato como se muestra en
la figura 3.

® Enchufar el cargador a una toma de corriente.

o Eltiempo de carga es de 6 horas como maximo
cuando la bateria esta vacia. Es posible que la
bateria se caliente dentro del aparato durante el
proceso de carga. Esto es normal.

Si no es posible cargar la bateria, comprobar si existe
tensién de red en la toma de corriente.

Para prolongar la duracion de la bateria debera
recargarla siempre a tiempo. Hacerlo es
imprescindible también en cuanto se detecte que
disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar nunca la bateria por completo. jEsto
podria provocar un defecto en la baterial

jAtencion!

Los dispositivos de conexidn instalados por el
fabricante no deben retirarse ni puentearse, por
ejemplo, empalmando una tecla de conexién en
el mango, ya que, de lo contrario, puede surgir el
peligro de sufrir heridas y el aparato no se
desconecta de forma automatica.

6. Manejo

Las superficies a cortar han de mantenerse libres de
piedras y demas objetos solidos. El boton de bloqueo
de conexion (fig. 1/pos. 3) impide que el aparato se
ponga en marcha de forma involuntaria. Para
encender el aparato, desplazar hacia delante el

botdén de bloqueo de conexién (fig. 1/ pos. 3) para
desbloquearlo y pulsar al mismo tiempo el interruptor
ON/OFF (fig. 1/ pos. 4). Soltando el interruptor
ON/OFF (fig. 1/pos. 4) se puede volver a desconectar
el aparato.

Cortar el césped

Desplazar la tijera cortacésped por el suelo. La mejor
potencia de corte se obtiene cuando el césped esta
seco.

Si desciende la potencia de corte, volver a cargar
inmediatamente la bateria de la tijera para que las
baterias no se descarguen por completo.

Siempre que no esté en servicio se deberan proteger
las cuchillas con la cubierta negra de proteccion
destinada a tal efecto.

7. Limpieza, mantenimiento y pedido
de piezas de repuesto

7.1 Limpieza

@ Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la carcasa
del motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
limpiarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando.
No utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de plastico
del aparato. Es preciso evitar que entre agua en
el interior del aparato.

@ Limpiar afondo la tijera cortacésped, antes y
después de utilizarla. Un par de gotas de aceite
(p. €j., aceite para maquinas de coser) en las
cuchillas mejoran el rendimiento de corte. No
obstante, no engrasar nunca las cuchillas.

Para obtener un corte homogéneo y exacto es
preciso retirar los restos de césped y la suciedad que
se encuentran entre la cuchilla superior e inferior.

jAtencion!

Para evitar provocar daios personales y
materiales, no limpiar nunca la herramienta con
agua corriente, y mucho menos con agua a
presion. Cuando no se utilice la tijera,
mantenerla en lugar seco y resistente a bajas
temperaturas. Se debe guardar en un lugar fuera
del alcance de los nifios.
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7.2 Mantenimiento
@ Paraque el resultado de corte sea satisfactorio,

las cuchillas deberan estar siempre afiladas. Para

afilarlas emplear una piedra de afilar.

Recomendamos especialmente eliminar siempre

las mellas y rebabas que se hayan producido por

las piedras, etc.

® No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska déverlatas
till andra personer maste dven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar:

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/A VARNING!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 2)

1. Obs! Las igenom bruksanvisningen och f6lj
varnings- och sakerhetsanvisningarna.

2. Setill attinga andra personer finns i farozonen.

3. Obs! Efter att du slagit ifrdn maskinen fortséatter
knivarna att koéra. Vénta tills knivarna har stannat.
Risk fér skador!

4. Obs! Anvand alltid skyddsglasdégon nar du
anvander maskinen!

5. Batteriet maste avfallshanteras enligt gallande
foreskrifter.

6. Skydda maskinen mot regn och fukt!

2. Beskrivning av maskinen (bild 1)

Gréasklippningskniv
Hjul
Inkopplingsspérr
Strdmbrytare

A WOWN =

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &ar avsedd for klippning av grdsmattekanter
och mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner fér sddana tradgardar far inte anvandas till
allmanna grénomraden, parker, sportanlaggningar,
gator eller inom lant- och skogsbruk. En férutsattning
fér &ndamalsenlig anvéndning av maskinen ar att
tillverkarens bruksanvisning beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt
materiella skador far maskinen inte anvéandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver detta
anvandningsomrade &ar ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatoren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger déarfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvtal ny 1150 min™
Snittbredd 85 mm
Max. drifttid 60 min
Batteri Ni-Cd/7,2VDC/1,2 Ah
Laddningstid 4-6 h
Skyddsklass 11l
Ljudeffektniva Lo 68,5 dB
Ljudeffektniva Lyya 88,5 dB
Vibration ay,, <2,5m/s?
Laddare
Natspénning 230V ~50 Hz
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Utgang
Nominell spanning 12V DC
Nominell strém 300 mA

Buller och vibrationer har matts upp enligt IEC 60335-
2-94.

5. Innan du anvander maskinen

5.1. Ladda upp batteriet (bild 3)

@ Kontrollera att ndtspanningen som anges pa
typskylten stimmer 6verens med nétspanningen i
vagguttaget.

® Anslut laddningskontakten till det avsedda uttaget
pa maskinen enligt beskrivningen i bild 3.

® Anslut darefter laddaren till vagguttaget.

® Om batteriet ar tomt uppgar laddningstiden till
max. 6 timmar. Medan batteriet laddas upp varms
det en aning. Detta ar dock normalt.

Om det inte gar att ladda upp batteriet maste du
kontrollera om nétspénning finns i stickuttaget.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som mdjligt
maste du alltid ladda upp batteriet i god tid. Detta ar
alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar férsvagas.

Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteriet forstors!

Obs!

Brytarna som tillverkaren har installerat pa
maskinen far inte demonteras eller 6verbryggas,
t ex genom att strombrytaren pa handtaget binds
fast. | annat fall finns risk fér skador eftersom
maskinen inte kopplas ifran automatiskt.

6. Anvanda maskinen

Se till att ytan dar du ska klippa &r fri frdn stenar och
andra fasta féoremal. Brytarsparren (bild 1/pos. 3)
férhindrar att maskinen slas pa oavsiktligt. Om du ska
sla pa maskinen maste du forst skjuta bort
brytarsparren (bild 1/pos. 3) och samtidigt trycka in
strombrytaren (bild 1/pos. 4). Om du slapper
stréombrytaren (bild 1/pos. 4) stannar maskinen igen.
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Klippa gras

Lat grassax glida 6ver grasmattan. Det basta
klippresultatet far du om grasmattan &r torr.

Om kvaliteten férsamras maste du genast ladda upp
saxen sa att batterierna inte laddas ur helt.

Nér grassaxen inte langre ska anvandas maste det
svarta knivskyddet sattas pa knivarna.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengéring

o Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdr maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvénd inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

® Rengdr saxens noggrant fére och efter
anvandning. Ett par droppar olja (t ex
symaskinsolja) pa knivarna férbattrar
klippresultatet. Fetta dock aldrig in knivarna.

For att klippresultat ska férbli exakt ar det nédvandigt
att grasrester och smuts mellan éver- och
underkniven tas bort.

Obs!

Pa grund av risken for personskador och
materiella skador far produkten aldrig rengoras
under rinnande vatten, sérskilt inte under
hégtryck. Férvara den batteridrivna grassaxen
pa en torr och frostfri plats. Se till att maskinen
ar oatkomlig for barn.

7.2 Underhall

e Hallalltid knivarna i vasst skick for att fa fullgott
klippningsresultat. Knivarna kan slipas med en
skarpsten. Vi rekommenderar att skéror och
grader som har uppstéatt av stenar och liknande
atgardas.

® | maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

o
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7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ld&mna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkant insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 2)

1. Pozor! Proéitajte upute za rad i pridrzavajte se
upozorenja i sigurnosnih napomena.

2. Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja.

3. Pozor! Nakon isklju¢ivanja nozZevi se jo$
zaustavljaju. Pri¢ekajte da se nozevi zaustave.
Opasnost od ozljedivanja!

4. Pozor! Za vrijeme rada nosite zastitne naocale!

5. Bateriju zbrinite struéno.
6. Zastitite uredaj od kise i vlage!
2. Opis uredaja (slika 1)

1 Noz zarezanje trave
2 Kotaci

3 Blokada uklju¢ivanja
4 Tipka za uklju¢ivanje
40

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave na
rubovima i manijih travnatih povrsina u privatnim
kuénim i hobi vrtovima.

U uredaje za privatne kuéne i hobi vrtove spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mjestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama, u poljoprivredi i
Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu uporabu uredaja
je pridrzavanije prilozenih proizvodacevih uputa za
rukovanije.

Pozor! Zbog opasnosti za osobe i od materijalnih
Steta uredaj se ne smije koristiti za usitnjavanje
u smislu kompostiranja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja ng 1150 min™
Sirina rezanja 85 mm
Maks. vrijeme rada 60 min
Baterija Ni-Cd/7,2V d.c./1,2 Ah
Vrijeme punjenja 4-6h
Klasa zastite I
Intenzitet buke L5 68,5 dB
Razina zvuénog tlaka Ly 88,5 dB
Vibracije ap, <2,5m/s?
Punjac¢

MreZni napon 230 V~50 Hz
1zlaz

Nazivni napon 12Vd.c.
Nazivna struja 300 mA

Buka i vibracije izmjerene su prema IEC 60335-2-94
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5. Prije pustanja u pogon

5.1. Punjenje baterije (slika 3)

® Provjerite odgovara li napon naveden na plogici
postojeéem mreznom naponu.

o Utaknite utika¢ punja¢a na nacin prikazan na slici
3 u za to predvidenu uti€nicu na uredaju.

o Ukljucite punja¢ u mreznu uti€nicu.

® Vrijeme punjenja kod prazne baterije iznosi maks.
6 sati. Za vrijeme punjenja baterija u uredaju
moze se malo zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provjerite
ima li u utiénici mreznog napona.

U interesu duljeg vijeka trajanja paketa baterije
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To jeu
svakom sluc¢aju potrebno, ako utvrdite da se smanijila
snaga uredaja.

Nemojte u potpunosti isprazniti bateriju. To ¢e dovesti
do njezinog kvaral!

Pozor!

Naprave za isklju¢ivanje koje je na uredaj
instalirao proizvodac ne smiju se uklanjati niti
premoscivati, npr. povezivanjem tipke na rucki
jer bi doslo do opasnosti od ozljedivanja i uredaj
se ne bi isklju¢ivao automatski.

6. Rukovanje

S povrsine koju SiSate uvijek uklonite kamenje i druge
¢vrste predmete. Blokada ukljucivanja (slika 1/poz. 3)
sprije¢ava nezeljeno uklju€ivanje uredaja. Kod
ukljuc¢ivanja oslobodite blokadu (slika 1/poz. 3)
pomicanjem i istovremeno pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 1/poz. 4). Pustanjem
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 1/poz. 4)
uredaj se ponovno iskljucuje.

Rezanje trave

Vodite Skare iznad tla. Najbolje rezultate postici ¢ete
ako je trava suha.

Ako bi se smanjivala snaga rezanja, odmah napunite
bateriju da se ne bi ispraznila do kraja.

Ako Skare ne koristite, na noz navucite crni zastitni
pokrov.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste motora
odrzavajte po mogucnosti bez utjecaja prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna.

Nemojte Kkoristiti otapala i sredstva za ¢idcenje;
oni bi mogli ostetiti plasti€ne dijelove uredaja.
Pripazite na to da u unutrasnjost uredaja ne
dospije voda.

@ Prije i nakon uporabe temeljito oCistite Skare.
Nekoliko kapi ulja (npr. strojnog) na nozu
poboljSavaju uéin rezanja. Nikad ne premazujte
noz mascu.

Za konstantni i to¢ni rez potrebno je uklanjati ostatke
trave i prljavstine izmedu gornjeg i donjeg noza.

Pozor!

Zbog opasnosti od ozljedivanja osoba i
materijalnih Steta nikad nemojte Skare prati
tekuéom vodom, posebice ne pod visokim
tlakom. Cuvajte baterijske $kare na suhom
mjestu, zasticenom od smrzavanja. Mjesto
odlaganja ne smije biti pristupa¢no djeci.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat rezanja nozevi moraju uvijek biti
oStri. Mozete ih naostriti brusom. Naro¢ito Vam
preporucujemo da uklanjate udubine i srhove koji
nastaju udaranjem o kamenje.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 2)

1. Paznja! Procitajte uputstva za rad i pridrzavajte
se upozorenja i bezbednosnih napomena.

2. Udaljite ostala lica iz opasnog podrudja.

3. Paznja! Nakon isklju¢ivanja noZevi se jo$
zaustavljaju. Pri¢ekajte da se nozevi zaustave.
Opasnost od povreda!

4. Paznja! Za vreme rada nosite zastitne naocari!

Bateriju zbrinite stru¢no.

Zastitite uredaj od kise i vlage!

o o

N

. Opis uredaja (slika 1)

Noz za rezanje trave
Tockovi

Blokada uklju¢ivanja
Taster za ukljucivanje

A WN =

3. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave na ivicama i
manijih travnatih povrsina u privatnim kuénim i hobi
bastama.

U uredaje za privatne kuéne i hobi baste spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mjestima, parkovima,
sportskim igraliStima, na ulicama, u poljoprivredi i
Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je pridrzavanije prilozenih proizvodacevih
uputstava za rukovanije.

Paznja! Zbog opasnosti za lica i od materijalnih
Steta uredaj se ne sme koristiti za usitnjavanje u
smislu kompostovanja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja ng 1150 min™
Sirina rezanja 85 mm
Maks. vreme rada 60 min
Baterija Ni-Cd/7,2V d.c./1,2 Ah
Vreme punjenja 4-6 h
Klasa zastite I
Intenzitet buke L5 68,5 dB
Nivo zvuénog pritiska Ly 88,5 dB
Vibracije ap, <2,5m/s?
Punja¢

MreZni napon 230 V~50 Hz
I1zlaz

Nazivni napon 12Vd.c.
Nazivna struja 300 mA

Buka i vibracije izmerene su prema IEC 60335-2-94

43

o



Anleitung BG CG_7_2 WT SPK7:  19.09.2008 $:45 Uhr Seite 44

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Punjenje baterije (slika 3)

@ Proverite da li napon naveden na plo€ici
odgovara postoje¢em naponu mreze.

o Utaknite utika¢ punja¢a na nacin prikazan na slici
3 u za to predvidenu uti€nicu na uredaju.

o Ukljucite punja¢ u mreznu uti€nicu.

® Vreme punjenja kod prazne baterije iznosi maks.
6 sati. Za vreme punjenja baterija u uredaju moze
se malo zagrejati. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, proverite da
li u uti€nici postoji mrezni napon.

U interesu duljeg veka trajanja paketa baterije
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To je u
svakom sluc¢aju potrebno, ako utvrdite da se smanijila
snaga uredaja.

Nemoijte u potpunosti isprazniti bateriju. To ¢e dovesti
do njenog kvara!

Paznja!

Naprave za isklju¢ivanje koje je na uredaj
instalirao proizvodac¢ ne smeju se uklanjati niti
premoscivati, npr. povezivanjem tastera na
drsci, jer bi doslo do opasnosti od povreda i
uredaj se ne bi isklju¢ivao automatski.

6. Rukovanje

S povrsine koju SiSate uvek uklonite kamenje i druge
¢vrste predmete. Blokada ukljucivanja (slika 1/poz. 3)
spre€ava nezeljeno uklju€ivanje uredaja. Kod
ukljuc¢ivanja oslobodite blokadu (slika 1/poz. 3)
pomeranjem i istovremeno pritisnite prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (slika 1/poz. 4). Pustanjem
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 1/poz. 4)
uredaj se ponovno iskljucuje.

Rezanje trave

Vodite makaze iznad tla. Najbolje rezultate postici
éete ako je trava suva.

Ako bi se smanjivala snaga rezanja, odmah napunite
bateriju da se ne bi ispraznila do kraja.

Ako makaze ne koristite, na noz navucite crnu
zastitnu futrolu.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora odrzavajte po moguénosti bez uticaja
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom
ili ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna.

Nemojte Kkoristiti rastvore i sredstva za ¢iScéenje;
oni bi mogli o&tetiti plastine delove uredaja.
Pripazite na to da u unutrasnjost uredaja ne
dospe voda.

@ Preinakon upotrebe temeljito oCistite makaze.
Nekoliko kapi ulja (npr. masinskog) na nozu
pobolj$avaju u€inak rezanja. Nikad ne premazujte
noz mascu.

Za konstantan i to¢ni rez potrebno je uklanjati ostatke
trave i prljavstine izmedu gornjeg i donjeg noza.

Paznja!

Zbog opasnosti od povreda lica i materijalnih
Steta nikada nemojte makaze prati tekuéom
vodom, narocito ne pod visokim pritiskom.
Cuvajte baterijske makaze na suvom mestu,
zastiéenom od smrzavanja. Mesto odlaganja ne
sme biti dostupno deci.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat rezanja nozevi moraju uvijek biti
oStri. Mozete ih naostriti brusom. Naroc¢ito Vam
preporu¢amo da uklanjate udubine i srhove koji
nastaju udaranjem o kamenje.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

S0 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos e a respectiva transposi¢ao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugéo:

O proprietéario do aparelho eléctrico no caso de nao optar pela devolugéo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalacdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. N&o estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem
componentes electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&énetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin ladesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimludir. Bunun igin kullaniimig cihaz,
ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Camo 3a cTtpaHu ot EC
He u3xBbpnanTe enekTpuyeckn ypeamy B JOMaLIHWUA GOKIYK.

CwrnacHo EBponeiickata aupekTtuea 2002/96/EC 3a enekTpuyeckn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean un
NpeBpbLIAHETO i B HALWMOHANHO NpaBo, ynoTpebABaHWTe eneKTpUYecku ypeam TpAbsa a ce npepasaT
pasgeriHo cbbpaHu 1 B cbobpaseH ¢ OKoHaTa cpeaa NyHKT 3a Ornoni30TBOPABaHe Ha OTnagbLy.

AnTepHaTuBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO u3npallaHe ¢ Luen peumknmpaHe:

Cob6CTBEHMKDBT Ha eneKTpoypea € anTepHaTMBHO 3a4b/MKEH BMECTO Aa I'o usnpaTtu obpaTtHo, Aa
cbaelicTBa 3a cbo6pa3HOTO My OMON30TBOPABAHE B cllyvaii Ha 0TKas 0T co6CTBEHOCTTA. 3a uenTta
CTapuAT ypea MOXe [a Cce NpefoCcTaBm U Ha cbbrpaTesieH NyHKT, KOWTO N3BbpLUBA OTCTPaHABaHE Mo
cMUcba Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMUKA 1 3akoHa 3a oTnaabumTe. ToBa He ce oTHacA 4o
npubaBeHn KbM CTapUTe ypeam 4acTu 1 MOMOLLHY cpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHW YacTu.

Movo ya xwpeg ™g EE
Mn MeTATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATIOPPIUNATA.

ZUuupwva Pe v 0dnyia 2002/96/EK yia LETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKES KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal
yla Vv YeTatpomn oe EOVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWPLOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EVAAAGKTIKA AUOT avaKUKA®WONG avTi ETOTPOPNG

O 1BLOKTTNG TNG NAEKTPIKAG OUCKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAAKTIKA, aVvTi va ETUOTPEWYEL TN OUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTN dLABe0N Oe MEPIMTWON TIOU deV XPELAlETAL TTAEOV TN OUOKeEUN. H ETAXEIPLONEVN
ouoKeun urnopel va napaxwpnbel oe Yrnpeoia arndéoupong n oroia 6a ekTEAEoeL TV dlABeoN ToU
MPOLOVTOG CUUPWVA LE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWY. Agv
ouuneplAauBdavovtal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€ap " TNHATA TWV HETAXELPLOPEVWY CUCKEUMV XWPIG
NAEKTPIKA TUAUATA.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanian a los aparatos usados.
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till atersandning ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den foérbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
uCestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagdo expressa da ISC
GmbH.

@

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

@

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

MpeneyaTsBaHeTo NNM pa3MHOXKaBaHETO MO APYr HAYMH Ha
AOKYMEHTaUMA 1 NPpUAPY>KaBaLim JOKYMEHTU Ha NPOAYKTW Ha, AOPU U
KaTo u3Ba/jKa, ce [orycka camo C U3PUYHOTO paspetlleHue Ha ISC
GmbH.

@

H avatinwon ) dAAn avanapaywyn TEKUNPLWOEWV KAl CUVOSEUTIKDV
PUAAGDIWV TWV POLOVTWY TNG eTAPE{RG, AKOUN Kal OE
anoomdouata, emuTpénetal Hovo petd and pntn €ykplon g
etapeiag ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@B

Naknadno tiskanije ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.
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&®

Potpuno ili delimi¢no stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvaguardem-se alteragdes técnicas
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Teknik degisiklikler olabilir

3ana3sBa ce NpaBoTO 3a TEXHUHECKW NPOMEHN
O Kataokevaotg dlatnpeei To JKAIWHA TEXVIKOV AAAAYDV
Salvo modificaciones técnicas

Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve | Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto allindirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciod lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se & reparacgéao de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instru¢ées de montagem ou de uma
instalacéo incorrecta, da ndo observancia das instru¢des de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagcdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencéo e segurancga, da penetracdo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagdo do aparelho.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagéo do aparelho.

O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagéao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparacao ou a substituicdo do aparelho néo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecgas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranga para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estao, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S$kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupos$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazi
Garanti Belgesinin alt béliminde agiklanan Servis Hizmetlerine géndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulasabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak i¢in asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Iiitfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza agin
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagdi diisme nedeniyle
olugan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir.

Alet/cihaz Gzerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 2 yildir ve garanti sUresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde bagslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi doimadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onariimasi veya
degistiriimesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar i¢in yeni bir
garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi tcreti géndericiye ait olmak (izere asagida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldiqiniz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek icin daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkun oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig
veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant istresi dolan arizalan tcreti karsiiginda memuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize génderin.
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AORYMEHT 3A rAPAHUHUA

YBamaeMu KJIUEeHTH,

HalUMTe NPOAYKTH MOLMENHAaT Ha CTPOr KA4eCTBEH KOHTPO. B ciyyai, ye BbNpexy ToBa B ajeH MOMEHT TO3u
ypea He paboTu 6e3ynpeyHo, M3KasBame CbHaNeHUeTo CU M Bu MonuM, aa ce o6bpHeTe KbM Hawara
cepBU3Ha C/yM6a Ha NOCOYeHMA Ha Tasu rapaHuMoHHa KapTa agpec. C yaoBo/iCcTBUE cMe Ha Balwe
pasnosioxeHue 1 no TenedoHa Ha nocoyeHusi TenedoHeH HOMep B cepBu3a. 3a NpeasBABaHeTo Ha
npeTeHLUMMUTe Mo OTHOLLEHUE Ha rapaHumsaTa e B Cuna CeAHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHW YCNOBUA YPEXAAT AOMbAHUTENHM FrapaHLMOHHKN yeayrn. BawmTte 3aKoHHM npasa npu
HeJoCTaTbUM Ha NpecTaumnaTa He GuBaTt 3acerHaTu OT Tasu rapaHuuMa. Hawarta rapaHuMoHHa ycayra e
6e3nnaTtHa 3a Bac.

2. T[apaHuMOHHaTa ycnyra ce pasnpocTvpa U3K/IYUTENHO BbpXY AeheKTH, KOUTO ce Ab/HaT Ha AedeKTH B
CypOBMHAaTa UM NPOU3BOACTBEHM AeeKTH U Ce OrpaHMyaBa A0 OTCTpaHsBaHe Ha Te3un aedeKTu, pecn.
[0 nogmsiHa Ha ypega. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HallUTe ypeau CbriacHo
npeAHa3Ha4YeHUETO He Ca KOHCTPYMpPaHK 3a NPOMUILLIIEHA, 3aHAATYMCKA MW MHAYCTpUasiHa ynoTpeba.
MapaHLMOHEH LOroBOp NpW TOBA HE Ce CKJII0YBA, KOraTo ypeabT Ce U3MN0A3Ba B MPOMULLIEHH,
3aHaATYMICKU UM MHAYCTPUAIHU NPEANPUSATUS, KAKTO U NPU PABHOCTOMHM Ha TAX AerHocTu. OT HawaTa
rapaHLums Ce M3KJIIYBAT CbLLO TaKka AOMbJHUTENHU YCAYrW 3a TPAHCMNOPTHU LLETH, LLETU NOpPaau He
cbboaBaHe Ha yMbTBaHETO 3a MOHTaXa UM Bb3 OCHOBA Ha He NpeLm3Ha MHcTanaums, He
cbbofaBaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba (KaTo Hamnp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/1EKTPUYECKO HaNpPeXEHUE UKW BUA TOK), FPYOU MM HENOAXOASALLM 32 LieNTa NPUIOKEHUS (KaTo Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3noss3BaHe Ha He NO3BOJIEHU MHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba nan obopyasaHe),
He cnasBaHe Ha pa3nopefouTe 3a NoaapbKKa U 6e30MaCcHOCT, HaB/IM3aHe Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KAMBHW WK Npax), ynoTpeta Ha Cuna UK Yy aM HaMecK (KaTo Hanmp. WeTH, NoJIy4eHn Ypes
najaHe) KakTo M nopaju 06M4anHoTo U3xabasaHe npu ynotpebdara.

MpaBoTo 3a rapaHuma U3Tnya, KoraTo Mo ypeaa Beye ca 6uiu U3BbPLLIEHU HAMECH.

3. [apaHUMOHHUAT Nepuog e 2 roAvHK 1 3anoysa OT AaTaTa Ha NOoKynKa Ha ypega. FapaHUMoHHUTE npasa
TpAGBa fa ce NpeAsBAT Npesu U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA B PAMKUTE Ha ABE CEAMULIM, CNep,
KaTo cTe oTKpuau aedekTa. MNpeaaBaBaHETO Ha rapaHLUMOHHUTE Npasa caef U3ThyaHe Ha rapaHLMOHHUA
nepvog, e u3ksodeHo. MNonpaeKaTa UM nogmaHaTa Ha ypefa He BOAM [0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHLMOoHHNA
nepuog, KaKkTo 1 C Tasu ycayra 3a ypesa uim 3a eBeHTya/IH MOHTUPaHW pe3epBHU HYacTH He 3anoysa HoB
rapaHLUMOHeH nepuog. ToBa Bamu CbLLO W NPU M3MN0A3BaHe Ha CEPBU3HU YCYTM Ha MACTO.

4. 3anpeasBsBaHeTo Ha BaleTo rapaHUMOHHO NpaBo, MoAs, u3npateTe AedeKTHUA ypes Ha MOCOYEHUA No-
Jony agpec 6e3 3aniallaHe Ha NoLLeHCKa TaKkca. MNpunoxeTe KBUTaHUMATA B OPUTMHAN UK opYyT
yAO0CTOBEpABALLY, NOKyNKaTa AOKYMEHT ¢ AaTa. Mons, 3aToBa nasete fob6pe KacoBusA 6OH KaTo
foKasaTesicTeo! Monsi, onuweTe HY NpUYMHaTa 3a periaMaumaTa Bb3MOKHO Hal-TOYHO. AKO AeeKTbT
Ha ypeja e BK/IOYEH B HallaTa rapaHLUMOHHa ycyra, BeAHara e nosiyumte 06paTHO NnonpaseH Win HOB
ypea.

Pas6upa ce, B 3aMsiHa Ha Bb3CTAHOBSBAHETO HA Pa3XO4MTE HUE C YAOBOJICTBME OTCTPaHsABaMe Cblio U
AeheKT No ypeaa, KoMTo He ca WM Bede He ca BH/OYeHW B 06xBaTa Ha rapaHuusaTta. 3a uesiTta, Mosid,
usnpareTe ypeja Ha HallWs agpec B ceper3a.
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EIMTYHzZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Edv map’6Aa autd kamote dev
AelToupyroouv ayoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tpog To TUARHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEpETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv eyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV iy
TIApAYwWYyn§ Kal TePLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOoEEETE TIWG 0L CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia T Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikn xprion. Na to Adyo autd dev udiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITTTWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon pag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAAREeS
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), U THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (r.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpPNon (T.X. urtepdpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAUKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
pnon Twv Yrodeifewv cuvtrpnong kat achaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6Vn), Xpron Biag ri e§wtepikn enidpaon (OTwg T.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeidovtal og kolvr) pBopa.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepinTwon Tou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg tng cuokeurq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog dUo
eRSonadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAElETAL N KaTioXUOT A&IWOEWV EYYUNoNg HETA
™V 1apodo g Tpodeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG 0UTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOUEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinmTwon c€pPIg erti TOTOU.

Ma mv katioxuon g a&iwong Tng €yyunong o0ag TIAPAKAAOUE VA |AG ATIOOTEIAETE TN CUOKELT|, XWPIG
eMPBAPUVO] HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV T KATW avadepopevn dievbuvorn. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AdSEENG ayopdg 1 AAAO LloXUOV arodelkTIkO ayopdgs. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapueiou! MNapakaAoupe emiong va pag
TeptypayeTe TNV attia ya v Siapaptupia cag 600 o avaAuTika yiveTat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a 0ag eTioTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EvVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTaL TTAEOV ard TNV €yyunon. ['a To oKoTO auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKEUT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako naSa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti

oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 09/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung
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